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See the notice on TED website

335452-2026 - Hange
Bulgaaria – Elekter – „Доставка на електрическа енергия за ниско напрежение за нуждите на 
Община “Тунджа” от координатор на стандартна балансираща група”
OJ S 94/2026 18/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ТУНДЖА
E-posti aadress: contracts@tundzha.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на електрическа енергия за ниско напрежение за нуждите на Община 
“Тунджа” от координатор на стандартна балансираща група”
Kirjeldus: Предмет на обществената поръчка е доставка на нетна електрическа енергия 
от изпълнител, координатор на стандартна балансираща група, за ниско напрежение с 
поемане на разходите за небаланси за обекти на Община „Тунджа”. Обществената 
поръчка има за цел да бъде избран доставчик на електрическа енергия и координатор 
на балансираща група, като се сключи договор за комбинирани услуги по смисъла на чл.
11, т.10 и при условията на чл. 20 от ПТЕЕ за срок от 12 месеца. Прогнозното 
количество на потребление на електрическа енергия, която ще се доставя за срока на 
договора е 2649.78 МWh. Обемът на поръчката е определен въз основа на потребление 
в МWh за периода 04.2025 г. - 03.2026 г. на обектите за 12 месечен период по ИТН, 
посочени в Справка за потребление на електрическа енергия м. 04 2025 г. – м. 03. 2026 
г. - Приложение №2 към Технически спецификации. На основание чл.21, ал.1 от ЗОП, 
Възложителят предвижда опция за доставка на допълнително количества МWh нетна 
електрическа енергия на стойност до 50 000 евро без вкл. ДДС. В случай на 
необходимост, в рамките на срока на действие на договора, Възложителят може да 
включи нови обекти, за които ще заплаща доставката по договорената с Изпълнителя 
цена при условията на сключения договор. При изпълнение предмета на поръчката 
Изпълнителят се задължава: - да спазва разпоредбите, заложени в Закона за 
енергетиката (ЗЕ) и наредбите към него, както и всички нормативни изисквания, 
заложени в Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и други относими 
нормативни документи; - да включи обектите на Възложителя в стандартна 
балансираща група, без Възложителя да заплаща такса за участие; - да извършва 
всички необходими действия, така че да осигури изпълнението на настоящия договор и 
да не бъде отстранен от пазара на балансираща енергия; - да извърши доставката на 
електроенергия с необходимото качество чрез продажбата на договореното количество 
нетна електрическа енергия в мястото на доставка; - да уведоми Възложителя 
незабавно при невъзможност или забавяне на изпълнението за задълженията му по 
сключения договор. В качеството си на координатор на балансираща група, да 
осигурява прогнозиране на потреблението на обектите на Възложителя и да извършва 
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планиране и договаряне на конкретни количества нетна електрическа енергия, съгласно 
ПТЕЕ. Изпълнителят следва да изпълни качествено и в срок дейностите по предмета на 
поръчката, при пълно съответствие с изисквания, предвидени в Закона за енергетиката 
/ЗЕ/, Правилата за търговия с електрическа енергия /ПТЕЕ/, Правилата за измерване на 
количеството електрическа енергия /ПИКЕЕ/, както и други относими нормативни актове.
* Прогнозното количество електрическа енергия не ограничава или задължава 
Възложителя да го изразходва в пълен обем. Прогнозна стойност за фиксирана 
надбавка за 1 МWh е в размер на 7.00 евро /седем евро/ без включен ДДС.В случай, че 
ценовото предложение на участника надхвърля прогнозната стойност за фиксирана 
надбавка за 1 МWh нетна активна електрическа енергия, същият да бъде отстранен от 
процедурата. * Прогнозното количество електрическа енергия не ограничава или 
задължава Възложителя да го изразходва в пълен обем. Определеният за изпълнител 
участник обезпечава изпълнението на договора с гаранция, която е 3 на сто от 
стойността на договора, без включена опция по чл.21, ал.1 от ЗОП и се предоставя в 
една от следните форми: парична сума; банкова гаранция в полза на Община „Тунджа”; 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Условията и сроковете за освобождаване и 
задържане на гаранцията за изпълнение са уредени в договора за възлагане на 
обществената поръчка.
Menetluse tunnus: faaaba2b-a419-4680-b84a-9c0acc7d9c52
Sisemine tunnus: 577740
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ямбол (BG343)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Дейностите обект на обществената поръчка следва да се изпълняват в 
населените места на територията на Община "Тунджа" до обекти съгласно Списък с 
обекти на Възложителя – Приложение №1 към Техническа спецификация. В случай на 
необходимост, в рамките на срока на действие на договора, Възложителят може да 
включи нови обекти, за които ще заплаща доставката по договорената с Изпълнителя 
цена при условията на сключения договор.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 592 513,26 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Участник в настоящата процедура може да бъде всяко българско или 
чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко 
друго образувание, което има право да изпълнява в съответствие с предмета на 
поръчката строителство, доставки или услуги съгласно законодателството на 
държавата, в която то е установено.Свързани лица по смисъла на § 2, т.45 от 
допълнителните разпоредби на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в една 
и съща обществена поръчка.Участникът се представя, като попълва част II, буква „А“ и „Б
“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП).В процедурата не 
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може да участва участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор, 
посочени в обявлението за обществена поръчка и за който са налице обстоятелствата 
по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП. Възл. отстранява у-к за когото е налице някое от 
основ. за отстраняв.,посоч.в чл.54,ал.1 и чл.55,ал.1,т.1отЗОП.Освен на основанията по 
чл.54 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП, възложителят отстранява:Участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията;Участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: - предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; - 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 
Участник, който не е представил в срок обосновка по чл.72, ал.1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл.72, ал.3-5 от ЗОП; Участници, които са свързани лица 
по смисъла на параграф 2, т.45 от допълнителните разпоредби на ЗОП; Лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; На основание чл.3, т.8 
ЗИФОДРЮПДРС когато за участник, са налице обстоятелствата по чл.3, т.8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, освен когато не са налице условията по чл.4 от ЗИФОДРЮПДРС; 
Участник, за който са налице основанията по чл. 113 от Закон за Сметна палата (Изм. и 
доп., ДВ, бр. 16 от 10.02.2026 г.); Участник, подал заявление за участие или оферта, 
които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност вкл. участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. съдържащото се в 
нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие 
на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. Когато в случаите по чл.56, ал.2 от ЗОП е преценил, 
че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на 
кандидата или участника. Участник, за който са налице обстоятелствата по чл. 83а, ал. 
5, т. 1 от ЗАНН. Участник, за който са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент 
(EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. У-к,за когото са налице осн. по чл.54,ал.1 и 
чл.55,ал.1,т.1 от ЗОП,има право да представи д-ва,че е предприел мерки,които 
гарантират неговата надеждност, въпреки наличието на съотв.основание за отстраняв.
Възл. не поставя изискв. относно правната форма под която обедин.ще участва в 
процедурата.Когато уч-к е обедин., което не е регистр. като самост. ЮЛ, представя 
докум. по чл.37,ал.4 от ППЗОП,когато е прилож., както следва: учред. акт,споразумение 
и/или друг приложим докум., от който да е видно правното основание за създаване на 
обедин.,както и следн.инф-я във връзка с конкретната общ.поръчка:*правата и 
задълженията на уч-ците в обедин.;*дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обедин.;*уговаряне на солидарна отговорност между уч-ците в обедин.Когато уч-кът е 
обедин, което не е ЮЛ, следва да бъде определен и посочен партньор, който да 
представлява обедин. за целите на настоящата общ. поръчка.*Подписите на страните в 
документите за създаване на обединен.следва да са нотариално заверени.В случай,че 
обед. не е регистрирано по БУЛСТАТ,уч-кът следва да извърши регистр.по БУЛСТАТ, 
след уведомяв. му за извършеното класиране и преди подписв. на договора. 
Максимално допустимата предложена стойност за фиксирана надбавка за 1 МWh e до 
размера на посочената прогнозна стойност – 7.00 евро без включен ДДС. В случай, че 
ценовото предложение на участника надхвърля максимално допустимата цена за 
фиксирана надбавка за 1 MWh нетна активна електрическа енергия, същият ще бъде 
отстранен от процедурата.
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Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
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от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на електрическа енергия за ниско напрежение за нуждите на Община 
“Тунджа” от координатор на стандартна балансираща група”
Kirjeldus: Предмет на обществената поръчка е доставка на нетна електрическа енергия 
от изпълнител, координатор на стандартна балансираща група, за ниско напрежение с 
поемане на разходите за небаланси за обекти на Община „Тунджа”. Обществената 
поръчка има за цел да бъде избран доставчик на електрическа енергия и координатор 
на балансираща група, като се сключи договор за комбинирани услуги по смисъла на чл.
11, т.10 и при условията на чл. 20 от ПТЕЕ за срок от 12 месеца. Прогнозното 
количество на потребление на електрическа енергия, която ще се доставя за срока на 
договора е 2649.78 МWh. Обемът на поръчката е определен въз основа на потребление 
в МWh за периода 04.2025 г. - 03.2026 г. на обектите за 12 месечен период по ИТН, 
посочени в Справка за потребление на електрическа енергия м. 04 2025 г. – м. 03. 2026 
г. - Приложение №2 към Технически спецификации. На основание чл.21, ал.1 от ЗОП, 
Възложителят предвижда опция за доставка на допълнително количества МWh нетна 
електрическа енергия на стойност до 50 000 евро без вкл. ДДС. В случай на 
необходимост, в рамките на срока на действие на договора, Възложителят може да 
включи нови обекти, за които ще заплаща доставката по договорената с Изпълнителя 
цена при условията на сключения договор. При изпълнение предмета на поръчката 
Изпълнителят се задължава: - да спазва разпоредбите, заложени в Закона за 
енергетиката (ЗЕ) и наредбите към него, както и всички нормативни изисквания, 
заложени в Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и други относими 
нормативни документи; - да включи обектите на Възложителя в стандартна 
балансираща група, без Възложителя да заплаща такса за участие; - да извършва 
всички необходими действия, така че да осигури изпълнението на настоящия договор и 
да не бъде отстранен от пазара на балансираща енергия; - да извърши доставката на 
електроенергия с необходимото качество чрез продажбата на договореното количество 
нетна електрическа енергия в мястото на доставка; - да уведоми Възложителя 
незабавно при невъзможност или забавяне на изпълнението за задълженията му по 
сключения договор. В качеството си на координатор на балансираща група, да 
осигурява прогнозиране на потреблението на обектите на Възложителя и да извършва 
планиране и договаряне на конкретни количества нетна електрическа енергия, съгласно 
ПТЕЕ. Изпълнителят следва да изпълни качествено и в срок дейностите по предмета на 
поръчката, при пълно съответствие с изисквания, предвидени в Закона за енергетиката 
/ЗЕ/, Правилата за търговия с електрическа енергия /ПТЕЕ/, Правилата за измерване на 
количеството електрическа енергия /ПИКЕЕ/, както и други относими нормативни актове.
* Прогнозното количество електрическа енергия не ограничава или задължава 
Възложителя да го изразходва в пълен обем. Прогнозна стойност за фиксирана 
надбавка за 1 МWh е в размер на 7.00 евро /седем евро/ без включен ДДС.В случай, че 
ценовото предложение на участника надхвърля прогнозната стойност за фиксирана 
надбавка за 1 МWh нетна активна електрическа енергия, същият да бъде отстранен от 
процедурата.
Sisemine tunnus: 577740

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter
Täiendavad hankevõimalused: 
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Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: На основание чл.21, ал.1 от ЗОП, Възложителят 
предвижда опция за доставка на допълнителни количества МWh нетна електрическа 
енергия на стойност до 50 000 евро.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ямбол (BG343)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Дейностите обект на обществената поръчка следва да се изпълняват в 
населените места на територията на Община "Тунджа" до обекти съгласно Списък с 
обекти на Възложителя – Приложение №1 към Техническа спецификация. В случай на 
необходимост, в рамките на срока на действие на договора, Възложителят може да 
включи нови обекти, за които ще заплаща доставката по договорената с Изпълнителя 
цена при условията на сключения договор.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 592 513,26 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка с предмет „Доставка на електрическа 
енергия за ниско напрежение за нуждите на Община “Тунджа” от координатор на 
стандартна балансираща група” е повтаряща се, тъй като подлежи на подновяване 
всяка следваща календарна година.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да притежава валидна лицензия по чл. 39, ал.1, т.5 
от ЗЕ, издадена от ДКЕВР за дейността „търговия с електрическа енергия”, съгласно ЗЕ, 
в която са включени правата и задълженията, свързани с дейността на „координатора 
на балансиращата група”. За съответствието с критерия за подбор в хода на 
процедурата, участниците представят информация, която попълват в част IV „Критерии 
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за подбор“, буква „А”, "Годност" от Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП) с посочване на номер на лицензия. * На основание чл.67, ал.5 и чл.
112, ал.1, т.2 от ЗОП, съответствието с критерия за подбор се доказва с представяне на 
валидна лицензия по чл. 39, ал.1, т.5 от ЗЕ, издадена от ДКЕВР за дейността „търговия 
с електрическа енергия”, съгласно ЗЕ, в която са включени правата и задълженията, 
свързани с дейността на „координатора на балансиращата група” – заверено копие. В 
случай, че участникът е чуждестранно лице той може да представи валиден 
еквивалентен документ или декларация или удостоверение, издадени от компетентен 
орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, доказващи вписването на 
участника в съответен регистър на тази държава.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисквания по отношение на техническа и професионална 
способност на участниците. Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентичен или сходен с този на обществената поръчка за последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата. * Под „дейност с предмет и обем, 
идентичен или сходен с този на поръчката, следва да се разбира „доставка на 
електрическа енергия от координатор на балансираща група” с обем не по-малък от 1 
500 МWh.”. За съответствието с критерия за подбор - участниците представят 
информация, като попълват част IV „Критерий за подбор” буква „В", от Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочат изпълнена 
доставка, в т.ч. предмет/обем/, стойност, дата и получател на изпълнената доставка. * 
На основание чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, съответствието с критерия за 
подбор се доказва с представяне на Списък по чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП на доставките, 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите - Образец № 5, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е реализирал минимален общ оборот в размер 
на 750 000 евро за последните три приключили финансови години в зависимост от 
датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си. За 
съответствието с критерия за подбор, Участниците представят информация, като 
попълват част IV „Критерий за подбор” буква „Б“ от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). * На основание чл.67, ал.5 чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
съответствието с критерия за подбор се доказва с представяне на документи по чл.62, 
ал.1 от ЗОП. Съгласно чл.62, ал.1 от ЗОП, документите, с които се доказва 
информацията посочена в ЕЕДОП, са: 1. удостоверения от банки; 2. годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, както и 3. справка за общия оборот и за 
оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката (в свободен текст).Когато по 
основателна причина участника не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е реализирал минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката в размер на 300 000 евро, изчислен на база годишни 
обороти за последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на 
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която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си. За 
съответствието с критерия за подбор, Участниците представят информация, като 
попълват част IV „Критерий за подбор” буква „Б“ от Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). * На основание чл.67, ал.5 чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
съответствието с критерия за подбор се доказва с представяне на документи по чл.62, 
ал.1 от ЗОП. Съгласно чл.62, ал.1 от ЗОП, документите, с които се доказва 
информацията посочена в ЕЕДОП, са: 1. удостоверения от банки; 2. годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, както и 3. справка за общия оборот и за 
оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката (в свободен текст).Когато по 
основателна причина участника не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисквания по отношение на техническа и професионална 
способност на участниците.Участникът следва да разполага с валиден сертификат БДС 
EN ISO 9001:2015 за управление на качеството (или еквивалент) в областта на 
настоящата обществена поръчка с обхват в съответствие с предмета на поръчката. При 
подаване на офертата, за съответствие с критерия за подбор, участниците представят 
информация, като попълват ЕЕДОП, Част IV, буква „Г“: Стандарти за осигуряване на 
качеството и стандарти за екологично управление, като се посочи дали съответните 
документи са на разположение в електронен формат, посочва се уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документите за регистрация и точното позоваване на документа, 
обхват на регистрацията и периода на валидност. Възложителят ще приеме и други 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки, 
както и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството или за 
опазване на околната среда. * На основание чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
обстоятелството се доказва с документи в съответствие с изискванията на чл.64, ал.3 – 
ал.8 от ЗОП – валиден сертификат БДС EN ISO 9001:2015 за управление на качеството 
(или еквивалент) в областта на настоящата обществена поръчка с обхват в 
съответствие с предмет на поръчката – заверено копие. * Участникът, определен за 
изпълнител, трябва да разполага с валиден сертификат през целия срок на изпълнение 
на договора, а когато е приложимо да прилага еквивалентните мерки.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Oбществената поръчка се възлага въз основа на икономически най–изгодна 
оферта, която се определя в съответствие с чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП по критерий за 
възлагане - „най-ниска цена“.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/577740
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused

https://app.eop.bg/today/577740
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/577740
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 8 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Комисия за защита на конкуренцията
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ТУНДЖА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ТУНДЖА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ТУНДЖА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ТУНДЖА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ТУНДЖА

https://app.eop.bg/today/577740
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Registreerimisnumber: 000970457
Postiaadress: пл. "Освобождение"№1
Linn: гр.Ямбол
Sihtnumber: 8600
Riik – jaotus (NUTS): Ямбол (BG343)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Златина Петрова Юзбашиева
E-posti aadress: contracts@tundzha.bg
Telefon: +359 884737390
Internetiaadress: https://tundzha.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1116
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: http://www.nap.bg
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите

mailto:contracts@tundzha.bg
https://tundzha.bg
https://app.eop.bg/buyer/1116
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
http://www.nap.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Registreerimisnumber: 000697371
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 940 60 00
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 02 8119 443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 130ce0dc-1188-449c-919e-272c3076e832  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/05/2026 12:45:48 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 335452-2026
ELT S väljaande number: 94/2026
Avaldamise kuupäev: 18/05/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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